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Beeoenue

Peknama conmpoBOKAaeT COBPEMEHHOT0 4eoBeKa MpakTuuecku nosciogy: B CMU u UnTep-
HeTe, Ha TPAHCTIIOPTE U B PA3IMYHBIX YUPEKACHUSIX. ITO SBICHUE COIMATBLHON M HYKOHOMHYECKOM
JIeMCTBUTENIFHOCTH HAaXOJUTCS B Hallle BpeMs Ha MHKe MOIMyJspHOCTU. BozneicTBui0O MHOrOuYuMc-
JICHHBIX OOBSIBIICHUH, IJIAKATOB, BUACOPOIMKOB M MHBIX 00pa3I0B PEKIaMHON MPOIYKIIUHU TIOBEP-
raercsi MPaKTUYECKH MOCTOSHHO CPEeIHECTaTUCTUUYECKUN JKUTENb JII00Or0 pa3BUTOrO rocyapcTBa
[4]. Pexnama sdexTuBHA B 001ECTBE, /i€ HACETIECHHE B COCTOSIHUM IPUOOPECTH PeKIaMHUPyEeMBbIit
HOPOAYKT WM YCIIYTY, U CTAHOBUTCSI OYEBHJIHBIM, YTO Ha COBPEMEHHOM 3Tale peKiaMa MpeacTaB-
JsieT coOOW He TOIBKO SIBIICHHE MapKETHHTOBOE, KOMMEPUYECKOE, TIOJIMTHIECKOE, HO U KYJIBTYPHOE.

Peknama cBsizaHa ¢ pa3IMUHBIMU KaHPAMU UCKYCCTBA M JIUTEPATYPhl, OHA BKIIIOUAET HAyIHbIE
TIOJIOXKEHHUS U3 TICHXOJIOTHH, CTATUCTUKH, JIOTUKH, IMHTBUCTHKH, COIIMOJIOTHH U P IPYTUX HAYK.

JUist TOCTHKEHHSI SKCIIPECCUBHOCTU M YOEIUTEIBHOCTH PEKJIaMbl CIEIIMAIUCTHI B ATOM o0na-
CTH TIPH CO3/IaHUH PEKIAMHOTO MPOIYKTa B MOJHON Mepe HMCIONB3YIOT KaK CTeNu(UIEeCKUE JIUH-
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I'BUCTUYECKUE CPEJICTBA, TAK U OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHOI'O BOCHPHUATHUS HAIMM, JUIsI KOTOPOM co-
31a€Tcsl peKIaMHOe cooOIIeHne. B ¢BS3M ¢ 3TUM aKTyaJlbHOCTh HAYYHBIX HCCIICIOBAHUI B OOJIACTH
peKJIaMbl, €€ BOCTIPUATHS U OCOOEHHOCTEN PEKJIaMHBIX TEKCTOB, OUeBHUIHA [3].

Mudosnorus coBpeMEHHOM KOMMEpPUECKON peKJIaMbl TOUHO MOJMEYE€HA COBPEMEHHBIM IHCa-
tesieM B.O. [leneBunbiM: «IloTomy, 4To Beerjia peKiIaMUpyIOTCsl HE BEIIH, a IPOCTOE YeT0BEUYECKOe
cJacThe. Becerga mokaspiBaloT OIMHAKOBO CUACTIIMBBIX JIFOJICH, TOJIBKO B Pa3HBIX CIydasx 3TO cya-
CTh€ BBI3BAHO pa3HbIMU MpuoOpeTeHusMU. [1o3ToMy uenoBeK MIET B Mara3uH He 3a BelaMH, a 3a
3THM CYaCThEM, a €ro TaM He nponatoT [6]. IlepeBoqunk 1mo poxy cBO€H NesATeNTbHOCTH TIEPEBOJUT
TEKCTHI PA3IMUYHON TEMATUKU. DTHU TEKCThI OTHOCATCS K pa3IMYHbIM JKaHpaM, CIeI0BATENbHO, CTpa-
TETUU TIepeBoa OyIyT pa3THIHBIMU.

Mertadopa BO3HHKAET MPHU COMOCTABIECHUH OOBEKTOB, MPHHAICKALINX K pa3HbIM KilaccaM.
OnHa «0TBepraeT MPUHAUICKHOCTh 00bEKTa K TOMY KJIacCy, B KOTOPBIA OH BXOJUT, U BKITIOYAET €TO0
B KaTEropHIo, K KOTOPOH OH HE MOKET ObITh OTHECEH Ha pallMOHAJILHOM OCHOBaHUUY [1].

Obcyacoenue

IlepeBon pexsiamMbl B HACTOALIEE BPEMsI OCYILECTBIISETCS 110 IBYM OCHOBHBIM HalpaBJICHUSIM:

— MEePEBOJ B €r0 KJIACCHYECKOM MOHUMAaHHH;

— CO3/IaHHE HOBOT'O PEKJIAMHOI'O IPOJIYKTa.

[lepeBox pUMEHSIETCSl TaM, T/I€ CIEIUAIMCTHI B 00JIACTH PEKIIaMbl CO37alTi OPUEHTHPOBAH -
HBII Ha NepeBOJl TEKCT: (pekinama yacoB) Anna Kournikova's Choice. Tennis star Anna Kournikova
chooses the Constellation “Quadra” in steel. — Bvibop Aunvl Kypruxoeoiu. Tenmnucnas 36e30a
Anna Kypnukoea evibupaem Coszsezoue “Quadra’ 6 cmanu (Elle, 10/2011).

HoBb1l1 pexkstaMHBIN POAYKT CO3MAETCSA B TOM CIIydae, €CJIM €ro HaJo aJO0NTHPOBaTh K OIpe-
NenéHHON cTpaHe. MOKHO NMPeanoIokKUTh, YTO CIEAYIOUINH peKIaMHbIA TEKCT JOJKEH ObITh, a0-
NTHPOBAH €CITM PEeKJIaMa 3TOTO MPOIYKTa BhINLIA OBl HA PyCCKUN HIIM HEMEIKHUI pPBIHOK: Life gets
busy, so we made wireless easy. Jose: go-to guy, night owl, weekend warrior, leftovers expert, self-
made man, season ticketholder, balanced budgeter, loyal listener, big tipper, favorite uncle,
amateur mechanic, movie buff, do-it-yourselfer, best man, best friend. Get the Digital TracFone
Motorola 120 and your choice of prepaid cards at Wal-Mart’s Every Day LowPrices. All the
convenience of wireless. Non of the Hassle. — JKuzub nHauunaem Oeticmeoeams, maxum oopazom
Mbl coenanu MoOUNbLHYIO C653b Ne2Kol. Jose: KOMNemeHmHulil napeHs, NOJIYHOUHUK, «CON0AMm Gbl-
XOOH020 OHAY, IKCNEPM NO OCMAMKAM, Yelo8eK, COeNasuiull cebs cam, oepicamenb Ce30HHO020 Ou-
Jlema, ypasHo8euusal DI00HCemHUK, JI0SIbHbIL CLyuamenb, O0IbUWOoU Tobumens 0asams co8emsl,
0OUMO20 0A0IOWKA, MEXAHUK-TI0OUMENb, KUHOMAH, 4elo8eK «ymenvle pYKuy, uwiagep, nyuuiutl
opye. Honyuume Lugposyro Momopony TracFone 120 u Baw 6b160p 3apanee oniayeHuvix Kapm 8
Wal-Mart kascovii 0env Huskue Llensi. Bce yooocmea ceazu. Hukakux npezpao.

[lepeBox TeNEeBU3MOHHON PEKIIaMBbl OCYIIECTBIIIETCS TIO TEM YK€ CTPATETUsM, HO TEKCTBI STOU
peKJiaMbl MOJIBEpraroTcst 0OJbIIeMy YHCIy TpaHchopMaluid, TOTOMY YTO 3[€Chb NMPOUCXOAUT HE
TOJILKO TIPOIECC AAANTAIMK K TOTPEOUTEIIO TOM MM WHOW CTPaHbl, HO MPUMEHSIOTCS TpaHchopma-
IIUH, TIO3BOJISIOIINE CIIENIaTh Y3yaJIbHOU peub MepCOHaXKEH peKiIaMsbl.

Pexnama Ha TeleBUACHWU OYEHb BaKHA, TOATOMY HYKEH €€ KayeCTBEHHBIN IEpEBO/I.
B 2010 rony no 3aka3y Bcemupnoit @enepannu Pexnamonareneit (WFA) B 50 ctpanax mupa 06110
MPOBEICHO OHMaH-uccnenoBanue cpeau 25000 mons3oBareneit cetu HTEpHET.

OTO MccneoBaHUE MOKa3ano, YTo OOJBIIMHCTBO MOTPEOUTENeH BO BCEM MHUpE, BKIOYAs U
Poccuto, MOHUMAIOT BaXKHOCTH POJIM PEKJIaMbl KaK OCHOBHOTO MCTOYHUKA CIIOHCUPOBAHHS Pa3vy-
HBIX KYJIbTYPHBIX LI€JE€H U HYX]I.

Peknama B €€ COBpeMEHHOM HCIIOTHEHUH — 3TO, TIPEXKAE BCETO, TBUTATENH TOProBiIu. IMEHHO
pexiiama OKyIaeT paboTy TeleBUAEeHUs, OHa HeoOxoanMa Jutst OromkeTa cpeacts CMU.

OTHoIIEHHE 3pUTENEeH K TEJICBU3MOHHON peKjiaMe HEOJHO3HA4yHO. B menom tenesputenu, B
COOTBETCTBUM C UX OTHOLLIECHUEM K PEKJIaMe, MOTYT ObITh pa3/ieleHbl HA HECKOIBKO TPYII:
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1. «PaumoHaIUCTBD — JIOU, OTHOCSIIHUECS K peKIaMe PalMOHATIBHO U MpakTuiHo. [To Mepe HeoOxo-

JMMOCTH TIOJyY€HHsI HOBBIX CBEJICHHIA, OHHM CBOOOMHO OOpalIatoTCs K MPOCMOTPY PEKIaMBbI.

B 0CHOBHOM, 3T0 JIFOAM AKTUBHOTO JIETIOBOTO BO3pacTa — oT 25 10 44 ner.

2. «lloxuparenw» — akTUBHbIE TOTPEOUTENH PEKIIAMHOM MPOTYKIMH, C )KUBBIM HHTEPECOM IIPOCMAT-
pHBAIOILME POJIMKU BO BpeMs pEKJIaMHBIX May3 Ha TB. B ocHOBHOM, C0/1a OTHOCHUTCS] MOJIOJIEXKb.
3. «be3pazauuHbie) — B 3Ty KaTETOPUIO MOM1A/IAt0T JIFOU, HEYBEPEHHBIE B OIPE/ICNICHUH CBOETO OTHO-

LIEHUS K pekyiaMe. B 1ienom, ux OTHOIIeHHe MOKHO Ha3BaTh Oe3pa3iMyHbIM. B 0ocHOBHOM, 3T0 MO-

JI0J10€ HACEJIEHUE U HAacelIeHHe cTapuie 65 JeT.

4. «HeHaBUCTHUKW» — JTIO/IM, KpaiHe HEraTUBHO OTHOCSIIMECS K peKiiaMe. DTO HaceleHHe B BO3pacTe
crapuie 55 Jier.

CrnenuanycraMi yCTaHOBJIEHO, YTO JKEHIIMHbI HEMHOTO HEraTHBHEE HACTPOEHbI B OTHOIIIE-
HUM K peKjiaMe, HexXelln MyXKuuHbl. Ho, HecCMOTpsl Ha CTOJIb pa3pO3HEHHOE OTHOIIEHUE K PEKIIaMe,
Cpeau 3puTesnei, O0NbIIMHCTBO U3 HUX OHUMAET 3Ty (PYHKLHUIO PEKIIaMBbl.

Peknama Ha aHIIMHACKOM M HEMELKOM f3bIKaX MPEICTaBIISIET OOJBIION MPAaKTUYECKUN UH-
Tepec Ui NepeBOYMKa, TIOTOMY YTO MHOTHE PEKIaMUpPyeMble HAa POCCHUICKOM pBIHKE TOBaphl MO-
CTYMNAIOT U3 3TUX CTPaH.

PexnamHbIe TEKCTHI IPEACTABIIAIOT COOON YHUKAIBHBIN I1ACT IMTEPATYPHOTO s3bIKa, 00131~
IOLIUI CBOMMU LIETSIMH U SI3bIKOBBIMU OCOOEHHOCTSIMU. MeTadopsl B pekiIamMe TakkKe UIParoT 0COo-
Oyio pojib M BBINOJHSIOT OINpeJeseHHble QyHKIMKU. PexnaMuble Marepuansl, Oyab TO Ha Oymare
WIN B 3JICKTPOHHOM BHUJIE, CO3JAI0OT MICATM3UPOBAHHBIN 00pa3 KU3HU, K KOTOPOMY, TI0 MX YTBEp-
MKJICHUIO, JIETKO MOXKHO MPUOIU3UTHCS, IPOCTO MPUOOPETS PeKIaAMUPYEMBIH TPOAYKT.

MeTtadopsl NO3BOJISIOT MTHOBEHHO YJIOBUTH U MOHATH CYTh PEKIAMUPYEMOTO SIBICHUS WU
HOHATHS, NPOHUKHYTb B €ro CyTb. BOT HECKOIBKO peKJIaMHBIX TepMHUHOB-MeTadop: infrared
slavery, nuclear democracy, noble metall. — Unghpaxpacnoe pabcmeo, si0epuas demokpamusl, o1a-
20POOHbIL MemaJll.

[IpoGnema nepeBojia pekjlaMHBIX TEKCTOB YacTO CBSi3aHA C TEM, YTO MEPEBOJ TAaKOTO TEKCTa
HE BCEr/ia ABJISETCS MepeBOJOM B OyKBAJIbHOM CMBICJIE 3TOTO CIIOBA.

N.C. AnekceeBa mpejiaraeT TPaHCIATOIOTHICCKYIO KITAaCCU(UKAIIMIO TEKCTOB, BBIICIISS TPH
KJIFOUEBBIX THIa HHPOPMALIUH, IPUCYTCTBYIOIUX B PEKJIIAMHBIX COOOILEHHIX. DT TUIBI HH(OpMa-
UK SIBJSIFOTCS HEOOXOIMMBIMH ISl YCIICIIHON pean3alud KOMMYHUKATUBHOW (PYHKIIMH pEKJia-
MBI: TIepe/iaya PELUMIIMEHTY HOBBIX JIOCTOBEPHBIX JaHHBIX (KOTHUTHBHAas MH(popManus); odecneue-
HUE HAJE)KHOCTH YCBOEHHS 3THX JIaHHBIX Y€pe3 HIMOLIMOHAIIBHOE BO3/EHCTBHE U aKTHUBALIMIO TaMsl-
TH pelUIUeHTa (IMOLMOHANbHAS UH(OpMAIKs); YCUJIEHHE HaJIe)KHOCTH YCBOEHUS 3a CUeT ICTETH -
YECKOr'0 yJOBOJILCTBUS, [TOJIy4a€MOT0 PELIMIIMEHTOM OT BOCIPHUATHS TEKCTa (3cTeTndeckas nHdop-
maius). ToNbKO IpU rapMOHUYHOM COYETaHWU BCEX TPEX THUIIOB MH(OPMAIMKM PEKIAMHBIA TEKCT
CHOCOOEH BBITIOJIHUTH CBOIO IIEJEBYIO (PYHKIHUIO, YTO, B KOHEYHOM HMTOTE, MPHUBENET K mpruoldpere-
HUIO pEKJIaMUPyEMOro ToBapa [2].

[Ipouecc nepeBojia pekJIaMHBIX TEKCTOB MPEACTABIISET COO0M CIOXKHYIO 337a4y, TPEOYIOIIYIO
OT IEepPEeBOIUYMKA MPEOIOJIEHUS SI3IKOBOTO U KYJIbTYPHO-3THHUECKOTO OapbepoB MEXAY KOMMYHH-
kaHTamu. [lepeBouuK AOKEH YMETh MIPOrHO3UPOBATh PEAKIUIO IEJIEBOM ayAUTOPUM HA PEKJIaM-
HOE COOOILeHNe, YTO MpearnonaraeT ryookoe MOHMMaHue 0COOEHHOCTEH HallMOHAIBHOM MCUXOJI0-
UM, KyJbTYPHBIX U UCTOPUUECKHUX TPAIULUI, a TAK)KE 3HAHUE pealuil Kak UCXOJHOTro, TaK U mepe-
BOJALIETO si3blka. MrHopupoBaHue 3THX (PaKTOPOB MOXKET MPUBECTH K HEXKENATENbHBIM MOCIEN -
CTBHSIM, BKITIOYasi KOMHUYECKUH WM JJaKe OCKOPOHUTENBHBIN AP (PEeKT.

B I'epmanuu cBUHbS 0003Ha4aeT OGOraTcTBO, PAaYUTENbHOCTb. MeTadopa «ceunvsa — 6ocam-
cmeo» He BIUCBIBAaETCS B pycckuil MeHTanuTeT. B Hauane 2007 roga Ha poCCUNCKUX TEIE3KpaHax
BO3HHMK PEKJIaMHBIA MEPCOHAX, CO3AAHHBIM HEMELKUM areHTCTBOM M «aJalTHPOBAaHHBIN» K poc-
CUICKOMY PBIHKY. OTO OBbLI BECEBIN MOPOCEHOK, KOTOPBIH BOCTOP>KEHHBIM BU3roM «Xpro! Xpio!
Xpro! Xpio! Dxonomums s n106110!» 3a3bIBai MOKYyNaTesleld B CeTh T'€PMAHCKUX CYNEpMapKeTOB
Media Markt. Hemenkast Bepcusi pexiiaMHOW KaMIaHWW ObLIa IMMOCTPOEHA Ha WIPe CIOB “‘sau” —
“ceunvs’”, u “saubillig” — “0o cmewnoeo 0éueso”. B aToM cimyuae o0Opa3 cBUHBU cTan MeTadopoit
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«@koHOMUs». B ['epManum npoaBKeHHE TOBAPOB U YCIYT MPU MOMOIIY PEKJIaMHOW CBUHKH ITUPO-
KO pacrpoctpaHeHo. CBUHBH PEKIAMUPYIOT Bce: (PUTHEC-IICHTPBI, HEJBUKHUMOCTh, (DHHAHCOBBIC
ycryrd. CBHHOK MOXHO YBHJIETh Ha POXKAECTBEHCKHX OTKPBITKaxX «Schwein haben» — OBITH
YIaWIHBBIM.

B HemenkoM si3bike cyniecTByeT Oouiblias rpymma ¢pa3eoJoru3MoB 0003Ha4arommx Merado-
Py «csunbsa — yoauay: «er hat Schwein» — emy ouenv 6ezem «saubilligy — ouenn, m.e. — «CBUHCKUY
Oeweso, das Schweinegeld — bewennvie, «ceunckue» oemveu, das Schweineglueck — 6onvuioe,
«ceunckoey cuacmoe N.T. [Ipu mepeBosie Ha PYCCKUH SA3bIK MPOUCXOANUT 3aMEHA dTUX BBIPAKEHUI
Ha y3yaJlbHbIE PYCCKHUE: eMy uepmoscku gezem, oH cxeamui boza 3a 6opody, umo-mo cmoum cy-
wue Koneuxuy u T.J1.

Jna marazunoB Media Markt B 'epmanuu 06pa3 mopocenka OblT BeCbMa YIauHbIM peKiaM-
HBIM XOJIOM, BE/Ib OH OMUPAJICS Ha MOJOKUTEIbHBIN «CBUHCKUIY crepeotur. B Poccuu ¢ oOpazom
CBUHBU CBSI3aHBI HE MOJIOKHUTEIbHBIC, & OTPHUIIATEIbHBIC CTEPEOTHIIBI: “Mbl eulb KAk NOPOCEHOK
“mul sedewv cebs kak ceunvs’”’, “‘mol npocmo ceun” U T.1. Poccum HE TOBOPAT “councku Oeuteso”.
Hemernkas meradopa He Oblla MOHSTa PYCCKHUMH MOTPEOUTENSIMH. DTO elle pa3 MOATBEPKIAacT
MBICITB, YTO peKIamMa — 3TO CPEJACTBO KOMMYHHKAITHH.

[Ipu mepeBoje peKIaMHBIX TEKCTOB MEPEBOAYUK CTAIKUBAETCS C MPOTUBOPEUHUEM MEXKITY
dbopMoit u conepkaHreM. B Takux TeKCTax OOBIYHO MPHCYTCTBYET OTPaHUYCHHBIM 00HEM KOTHU-
TUBHOHM MH(]OpManuu: Ha3BaHWE KOMIAHUHM, TOYHOE HAaWMEHOBAHHE MPOIYKTa, €ro TEXHUYECKUE
XapaKTePUCTHKHU, CTOMMOCTh M KOHTAKTHBIC JIAHHBIC, TAKKE KaK TeICOHBI U ajpeca. ITH JICMCH-
THI JIETKO MIEPEBOSATCS, TaK KaK HE BBI3BIBAIOT CIOXKHOCTEH.

OpHako coBpeMeHHas pekjiaMa Ha OyMakKHBIX U MU(DPOBBIX HOCUTEISAX aKTUBHO HCIIOJB3YeT
JTUTEepaTypHbIe TPUEMBbI, TAKUE KaK aJuTIO3uH, (ppazeosiorn3mbl U Jpyrue XyAo0KECTBEHHBIE Cpel-
cTBa. DTO 00O0TAaMAeT TEKCT AICTETUICCKH, HO 3aTPYAHSICT €r0 MEePEBO/I.

[lepeBoquMK JOMHKEH HE TOJNBKO TOYHO IMEpelaTh COAEp)KaHWE OpPUTMHalla, HO M COXPAHUTh
€ro XyJO0)KECTBEHHO-ICTCTHUYECKUE KadecTBa. B mporecce pabOThl OH CTAKMBAETCS KaK C SI3bI-
KOBBIMHM UM JTUHTBUCTUYECKUMHU MPOOIEeMaMH, BBI3BAHHBIMU PA3NUYUSIMH MEXKIY S3bIKAMH, TaK U C
3a/1a9aM¥ COITMOJITMHTBUCTHYECKOM aanTauy TekcTa [S].

Jl7is ToCTHKEHUsT aJeKBaTHOTO TIEPEeBOIa YacTO MPUXOIUTCS aJaNTHPOBATh KaK COJEp>KaHuE,
Tak ¥ (opMy Tekcrta. MHOTHE OCOOCHHOCTH MEPEeBO/Ia 0OYCIIOBICHBI CIIeM(UKON sI3bIKa, HA KOTO-
PBIN WM ¢ KOTOPOTO OCYIIECTBIISETCS MEPEBO/I.

[Tpu mepeBojie peKIaMHBIX TEKCTOB HA PA3IMYHBIC HOCUTEIIH TIEPEBOIYUKH BHOCST B OPUTH -
HaJ ONpe/IeICHHbIC U3MEHEHHS], YIUTHIBAsI COIMATBLHO-KYIbTYPHBIE U TICUXOJIOTMYECKHE OCOOCHHO-
CTH IIEJICBOM ayTUTOPUHU. DTH U3MEHEHUS HEOOXOIMMEI JIUISl TOTO, YTOOBI TIEPEBO OBLI aJIEKBATHO
BOCTIPUHST NOTPEOUTEISIMHU PEKIIAMBI.

Oco0eHHO CIIOKHO MEePEBOTYNKAM TIepeaBaTh CTHIIMCTUICCKUE MPUEMBI, TAKHE KaK CpPaBHE-
HUS, YMHUTETHI, MeTaOpsl U MOCIOBUIBL. B KakI0M ciiydae OHU JOJKHBI pPellaTh, COXPAHUTH JTU
UCXOIHBIH 00pa3 WM 3aMEHUTH ero ApyruM. [IpuamHamMu Takux 3aMeH MOTYT OBITh OCOOCHHOCTH
PYCCKOTO 53bIKa, TAKUE KAaK COUETAEMOCTh CJIOB U APYTUE JIMHIBUCTHUECKHUE (DAKTOPBHI.

1. HeroMapk yTBepKAaeT, 94TO BEIOOpP criocoba rmepeBoia MeTadophbl 3aBUCUT OT THIIA TEKCTA.
OH oTMeuaeT, yTo B HHPOPMATUBHBIX TEKCTaX MeTadOphbl YaCTO HE UMEIOT 3HAUUTENBHON (DYHKITHU -
OHAJTLHOW HArpy3KH M MOTYT OBITh OITYIIEHBI B MpOIecce MEepPeBoa. B Xym0KECTBEHHBIX KE TCK-
ctax mMetadopsl UrparoT 0osiee BAXKHYIO POJIb, TAK KaK OHH COZAEpPk AT KOHTEKCTYalIbHYIO, CEMaHTH -
YECKYIO M MparMaTH4ecKyro nHpopmarmio [7].

[Tocneanee mpenioXKeHHe MPEICTaBIsieT OOJBIION MHTEpeC AJs MEepEeBOAYUKA, MIOTOMY UTO
MHOTHE TEKCThI KOMMEPUYECKON PEKIaMbl HMEIOT YEePTHI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA ISl BEIPAXKCHUS
ACTETUYECKON U IMOIIMOHAIBHON HH(POPMAITHIH.

TpynHOCTH MepeBoia MeTaOpsl B IIEJIOM, a B HAIEM cIydae B peKiame, CBs3aHa C HEKOTO-
PBIMU Pa3TUYUSIMHA MEXTy MeTadhOpUUECKUMH CUCTEMaMH, CYIIECTBYIOIIUMHU B COOTBETCTBYIOIINX
s3pIKax. Metadopudeckne o0pasbl, XapaKTEpHBIC JIJIST PYCCKOTO S3bIKa, YaCTO OTCYTCTBYIOT B aH-
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TJIMHACKOM M HEMELIKOM $SI3BIKax, MO3TOMY MEPEBOMYMK MpHUOeraeT K M3MEHEHUIO UCXOJHOTO MeTa-
dbopuueckoro odpasa.

Paccmotpum »T0 Ha ipumepe: It makes you irresistible. Vive Cuervo. Not true. Unless you 're
already charming and handsome. Drink responsibly. — Bac denaem neompazumvim Vive Cuervo
(Kpenkwuii ciuptHOi HanuToK). Hegepro. Tonvko 6 mom ciyuae, eciu Boi yoice He ouaposamenbHbvl
u no-myaccxku kpacugwl. Iumo omeemcmeenno (People 59/2010).

Ecnu Obl pexiama JaHHOTO MPOAYKTA BBIIIA HA POCCUICKUN PBIHOK, TO C OOJBIION A0iei
BEPOSTHOCTH B PEKJIAMHOE COOOIICHHWE MONydmio Obl npyryio Meradopy. BosmoxHo, metadopa
nepconudukanus Bac oenaem neompazumvim Vive Cuervo 0bu1a Obl OCTaBI€HA, OIHAKO MeTadopa
MYXCKOW KPacOThI, KOTOpasi MPaKTUYECKH HE MCIIOJIb3YEeTCS B PYCCKOW pekiaMe, Oblia Obl, cKopee
BCEro, 3aME€HeHa Ha MeTadopy MY>KeCTBEHHOCTU. B kadecTBe allbTepHATUBHOTO BapHaHTa MOKET
OBITh CO3/IaHO HOBOE PEKIIAMHOE COOOIIEHHE C aOCOIIOTHO APYTroi MeTadopoii.

K stomy mpuémy nepeBomuuk mpuberaer Ajs TOro, 4toObl MeTadopa cralia HariasgHON
WJUTIOCTpAIMe OCHOBHOM MBICIM PEKJIIAMHOTO COOOIIEHUS, IOTOMY UYTO MCHXOJOTH YTBEPK/a-
10T, YTO €CJIU MOTPeOUTENh CMOXKET MOHATh MeTadopy PEeKIAMHOTO COOOIIEHUS, OH 3alIOMHHUT U
COO0IIeHHE, U TOPTOBYIO MapKy, U XapaKTepUCTUKU ToBapa. CHeraincTsl B 00JaCTH peKIamMbl
UCIIOIB3YIOT MeTadopbl, KOTOpbIe HE TPeOYIOT 0COOBIX MHTENIEKTYalbHBIX YCUIUNA TIPU UHTEP -
NpETAlNN €€ 3HAUCHHUS.

PexnaMuyto GyHKIMIO BBIMOMHIET MeTahOpPUUECKOE OIHUIIETBOPEHUE — IIepeHOC PYHKIUN Ye-
JIOBEKa Ha HEOJYyIIECBICHHBIN peaMeT. Takum 00pazoM, MeTapOpHUECKOE OJMIIETBOPEHUE SIBIISICT-
Csl OTHUM M3 XapaKTEPHBIX MPUEMOB B PYCCKOM, HEMELIKON M aHTIMHCKON pekiame. DTO HE Tpe-
CTaBJISIET OOJBINON MEPEBOTICCKON TPYIHOCTH, T.K. Yallle BCETO MOTPEOUTETh BOCIIPHHUMAET 3TOT
MEPEHOC uepe3 I1aroil (HeOAYIICBIEHHBIM MpeIMEeT COBepIlaeT ACWCTBHE), a MEepeBOj Tiarojia
pesxe sBiseTcs Mpo(ecCHOHANTBHON CII0KHOCTBIO.

Bv16o0owbi

Crparternu mepeBoja, mpUMEHseMble TPO(PECCHOHANIOM, 3aBUCIT OT KaHpa TEPEBOJUMOTO
TEKCTa, MX TeMAaTUKU U MUCTOYHWKA MyOnukanuu. BepOanbHas cocTaBisionias peKjIaMHbIX TEKCTOB
Ha OyMa)XKHBIX HOCHUTEJISIX M B TEJIICBU3MOHHOW peKJIaMe OTIMYaeTcs Mo (opMe: B TEKCTaX TEJICBU-
3MOHHOW pEeKJIaMbl aKLIEHT JeNaeTCs He Ha caM TeKCT, a Ha BU3YalbHBIH 00pa3, KOTOPOH MOXKET
ObITh MeTapoprUdeH, TIO CYTH.

[TepeBoa TEKCTOB KOMMEPYECKON PEKIaMbl OCYILIECTBISETCS MO ABYM OCHOBHBIM HarpaBlie-
HUSIM: TIEPEBOJ B €r0 KIACCHYECKOM IOHMMAHUM WM CO3JAaHHWE HOBOTO PEKJIAMHOTO MPOAYKTA.
[TepeBoquuKy mpu paboTe HaJ TEKCTOM KOMMEPUYECKOM pekiiaMbl HEOOXOJIUMO YCTPAHUTh S3BIKO-
BOW M KyJIbTYpHO-ITHUYECKHN Oaphep MEXIy YUaCTHHKAMU PEKIAMHOW KOMMYHHKAIMH: OH JIOJI-
JKE€H MPOTHO3UPOBATH PEAKIUIO PSIJAOBOTO MOTPEeOUTENsT peKiaMbl Ha MUCHBMEHHOE WM YCTHOE
peKIIaMHOE COOOIIEHHEe. DTOT MPOIIECC OMMPACTCS Ha 3HAHUE MEPEBOAYUKOM OCOOCHHOCTEH HAIMo-
HAJIBHOUN TCUXOJIOTUH, PAa3NIUUUid B KyJIbTYPHO-UCTOPHUUYECKUX TPAAUIIUAX, 3HAHUE peasluid, 3HAHUS
MCXOJTHOTO SI3bIKA M MIEPEBOJIAIICTO S3bIKA.

TexkcT TeneBU3MOHHOM peKIaMbl Ha TPEX HMCCIEAYEMBIX S3bIKAaX, MO0 CPABHEHUIO C APYTUMU
TUIIAMU TEKCTOB, UMEET CBOM OTIM4YMs. EMy mpucymm ocobeHHast CTpyKTypa U KOMIO3HIIUS, CIie-
nuduyeckas cucreMa apryMeHTaluu.

VHTemnekTyanbHbIl YpOBEHb TIOTPEOUTENSI YIUTHIBACTCS TIPH CO3/IaHUM PEKIIAMHOTO TIPOIYKTA.
[ToaToMy coBpeMeHHasi TeIEBU3HMOHHAs peKjaMa, TOYHEE €€ MPOU3BOAMUTENH, OPUEHTUPYIOTCS
Ha MaKCHUMaJIbHO OCMBICIICHHOE BOCIIPHUSTHE TEepeaBaeMOil M0 KOMMYHUKAIIMOHHBIM KaHallaM
uHpopManuu.

SI3pikOBast MeTaopa, OKa3bIBAIOTCS BAYKHBIM 3JIEMEHTOM PEKJIAMHOTO JMCKYpCa TEIEBU3HOH-
HOM peKyIamMbl U peKiiaMbl Ha OyMakHbIX HOcUTeNsAX. OHa opMupyeT yOeKIeHHUs [ENEeBbIX ayAUTO-
pHUii B HY?>KHOM HalpaBJICHUH.

MaruHHBIN TIepeBO B LEJIOM HEMPUTOJEH U PEKIaMHBIX MATepUANIOB, TaK KaK WX TEKCT
(aKTHUECKHU TIEPEOCMBICITUBAETCSI B HOBOM KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE MIJIH CO3/1a€TCS 3aHOBO.
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